
2
SUPPLEMENT TO THE “KAFFIR EXPRESS,” FEBRUARY 1, 1872.
IRATSHI ALIVELISWA YIMFUNDO.
NDITI kuni madodana amatsha tina, luhlanga luntsundu sidla ngokuxaswa ngabanye abantu kulo msebenzi wemfundo. Kutiwake, siti sakufunda sibe neratshi, sibadele nabazali betu. Atsho amakowetu. Ati, umntu owafundayo ngu Bev. T. Soga yedwa. Yena noko ebefunde kangaka nje akuko nto imbi bake bayiva ngaye. Batike nantso imfundo. Nitinina nina madodana? Bayaposisa abaposisi sinina? Nditi mna ewe kunjalo.
Lomfo ka Soga wenze ngantonina ke yena lento abenjalo? Kungokuba wati akubon’ ukuba ufundile wafuna Umfundisi oya kumalusa ukuze angabi na’ratshi, angadeli mntu. Lomfundisi ngu Moya Oyingcwele. Nani funani yena ukuze umsebenzi ka Tixo ungagxekwa. Lomfo yena ube ngazange enze nanye into enje ngale ndiyibona ngoku kwabati bafundile babe noko behamba kozi nkantini. Lento ke utywala asikuko nokuba iya sitshabalalisa. Masiyilumkele.
BOOT SOBIKWA.
NGE PARTI.
OKUNENE kuyinyaniso oko kutetwa ngu Mr. P. K. Masiza nge parti zetu tina bantsundu. Siti maxa siqukene nomtinjana sidlongozele, singayazi into esiyiyo. Ati namaculo okudumisa U-Tixo abe ngawokufeketa, singakumbuli ukuba kanene lamaculo ngawo kudumisa U-Yehova osemazulwi- ni. Kuti maxa kuvunywayo babe abanye beteta, kanti mhlaumbi abanye sebecebisana ngendawo apo baya kuhlangana kona ukwenza okungendawo. Iti kanti ixenye yododana inebotile eyifihle ngapandle kwendlu yeparti. Lonto ke asikuko nokuba iqumbisa U-Tixo ngokuba yenziwa pambi kobuso bake. Siyeva emtetweni wesitatu ukuba kutiwa “Akuyi kufumana ulibize igama lika YEHOVA U-Tixo wako, ngokuba U-YEHOVA engayi kumyeka angabi natyala lowo ufumane elibiza igama lake.” Mabandla akowetu lilumkeleni igama le Nkosi.
Hayi ke kodwa U-Mr. K. M. Boza. Uti uyi- ntshayi yecuba. Uti masahlule kwezi dobilityi esizi’rolela icuba. Mna anditshayi, noko ndinika kwazona nam, ngokuba ndiyalitanda elipepa. Lindivisa indaba zakude, nezase Mbo, nezase Natal; kude kwabalwa nange mashini. Kanjalo lindivisa indaba zomntu obefunyenwe etengisa utywala bama Xosa. Heke kwanga kungamana kuba njalo. Ati ofunyenwe etengisa utywala adliwe kakulu. Tshotsho—uvile Msutu ndini!
JOHN MACKOY.
UBUTI.
NAM ndiyakuvumela okutetwe ngu J. Masingata no J. Mackoy, nditi ezizono bazikankanya kuti ziyi- nyaniso. Enye ke indawo engebe ngayishiyanga, kukuba abantu bakowetu batembela kakulu ebu- tini abati ngusitolom. Andikanyeli kuti akako ; kodwa nditi ububuxoki. Ziyinyaniso njeke ezi- ndawo ngesicela uncedo E-Nkosini. Mna kunga okwenene kungako intlanganiso yomnyaka.
Nam nditi ndingavuya ukuba singati Isigidimi size kabini ngenyanga. Ndiyeva ukuba abanye basifuna nakatatu. Andilideli nelo ilizwi; ndo- yikela ukuti abanye abantu bangasilelelwa nge- mali.
P. SEPHAMEIA.
INDLELA ZENQWELO ZOMLILO,
UMSEBENZI WABANTSUNDU.
NJENGOKUBA KUNGATI umsebenzi wokwenza indlela zenqwelo zomlilo, uza
kuqalwa kwizimmandla ezitile zekoloni, (ezi kutiwa yi Eastern Province) ngalo nyaka ukoyo, Imantyi yase Victoria East (Ummandla wase Alice), ifuna ukwazi ukuba banga bangapina abantu abantsundu abangavumayo ukuwutabata lomsebenzi; nokuba banganqwenela kuvunyelwene ngandawo zinina; nokuba ukudla okunje ngamazimba no mbona bangatanda ukukuzuziswa sinina; nokuba bangavuma ukubatalwa ngomnyakana, nokuba ngenyanga; nokuba kanjalo amadoda awutabatileyo lomsebenzi, angafuna na ukuhamba nabafazi bawo nabantwana.
Inkosana, nezibonda, nabafundisi bosapo bendawo ngendawo, bayacelwa ukuze beze kuyazisa Imantyi indawo abangati bazive ngokumalunga nezondawo zifunekayo.
VICTORIA EAST,
ARREAR QUIT-RENT.
FINAL notice is hereby given that on and after the 31st March next, legal proceedings will be commenced against all persons who may then be in arrear with the payment of their quit-rent.
The special attention of native grantees is called to this notice; more particularly those who have neglected to pay any rent for several years past, as is the case with some of the residents at Lovedale and other Locations.
PERCY NIGHTINGALE, Civil Commissioner.
Civil Commissioner’s Office,
Alice, 27th December, 1871.
U-F. SCHERMBRUCKER,
UNGUMTENGELI WEMPAHLA EFANDESWAYO E-QONCE.
UTENGISA OZINKOMO, OMAHASHE, NOZIGUSHA, NOZIBOKWE, IMIHLA YONKE.
Boti abanento zokutengisa bamise inani abaya kuvuma ukuba zitengiswe ngalo; zekuti ukuba impahla leyo ayitengwanga kungabizwa nto; KUTI UKUBA ITENGIWE KUBIZWE INANI ELILULA KANYE, ISHELENI EPONTINI, iqukwe kwelo nanana neye Govermente, neye Marike; iti imali yezinto ezitengiweyo ayifumane umnini mpahla NGEYURE ELANDELA LEYO KUTENGISWE NGAYO.
Woti ke umtengeli-fandesi lowo, ukuba kuko kulomandla ifandesi enganokum buyiselela ngokuyiya aye xa abiziweyo.
I-Ofisi yake ise South-street kufupi ne Standard Bank.
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Ngumteteleli wamatyala entlobo zonke
E-DIKENI.
   EDIKENI NASE-MKUBISO, 
U-J. B. TEMLETT, Ulala enempahla ezitengisayo ezilungileyo, ezinje ngentlobontlobo zengubo;
iswekile nekofu; intlobontlobo zekomityi nepleti; ipuluwa, nepeki, nentlobontlobo zezitya. Ingafunyanwa nenkoliso yezinto ezifanele indlu.
Kwanamayezana okupilisa zonke izifo, nabo bonke ubulwelwe; ukuba alikabi lixa lokuba umntu afe.

